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PERIODIQUE MENSUEL D’INFORMATIONS 95ème ANNEE Prix du numéro : 1,50 € 

Notre site internet 

www.theatrewallon.be 

Expéditeur : Thierry Renard - Ruelle des Chats, 3 - B 4360 Oreye 

Tél.: 0498/71.67.09 (après 18h) ou par courriel  : bulletinwallon@outlook.be  

N° 405 Octobe 2023  

  P205040 

Pas de parution  

En juin et juillet  
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Vous avez des activités  en wallon prévues dans les mois à venir, vous voulez  

publier  un article, vous avez des idées d’amélioration pour le bulletin wallon, … 

Vous pouvez me contacter : le soir et le week-end : 0498/71.67.09 

Par mail, 7 jours sur 7, 24h sur 24 : bulletinwallon@outlook.be 

Au plaisir de vous lire, 

Thierry 
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RAPPEL : CONCOURS DE PIECES DRAMATIQUES EN WALLON 

En hommage notre ami disparu, le concours portera le nom : 

CONCOURS DE PIECES DRAMATIQUES EN WALLON                             

EMILE MATHOT 

 

REGLEMENT 

Le concours est réservé aux auteurs écrivant en wallon liégeois. 

L’œuvre aura une durée de 2 à 3 actes (1h30’ environ). Elle ne pourra avoir été présentée en entier ou en 

partie lors d’une manifestation publique. 

Tous les genres sont autorisés à l’exception de l’opérette. 

L’œuvre doit être une création originale et ne peut être une adaptation ni une traduction. 

L’œuvre sera envoyée en 5 exemplaires dactylographiés dans un anonymat complet. 

Chaque œuvre sera accompagnée d’une devise et d’un nombre de 5 chiffres. 

Afin de respecter l’anonymat et la neutralité du jury, la remise de l’œuvre sera accompagnée d’une enve-

loppe scellée qui reprendra la devise et le nombre de 5 chiffres. Dans l’enveloppe scellée un seul docu-

ment : 

Nom de l’auteur avec les coordonnées permettant de le joindre (adresse ; téléphone ; e-mail) 

Un jury sera constitué et comprendra des metteurs en scène, comédiens, auteurs, membres de la fédération 

Culturelle Wallonne de Liège. 

Aucun propos discriminatoire ne sera admis. 

Les œuvres pourront être transmises dans son emballage aux adresses suivantes : 

Camille Nicolas 

Administratrice de la FCWPL 

Rue Fays, 9B 

4530 Villers-le-Bouillet  

Ou  

Thierry Renard 

Secrétaire de la FCWPL 

Ruelle des Chats, 3 

4360 Oreye 

 

Conseil : Par enveloppe POSTPACK pour avoir un numéro de suivi anonyme 

Le concours se déroulera dès parution de son annonce et de son règlement. Il sera clôturé (date de poste 

faisant foi) le 30 avril 2024 

Le jury rendra son verdict 2 mois plus tard 

L’œuvre primée sera jouée en collaboration avec « Li Kipagnons d’elle sînne ! et le Trianon » en ouverture 

de la saison 2024-2025 

Certains prix seront attribués. 

Le jugement du jury est sans appel. Aucune réclamation ne sera acceptée. 

Toutes les œuvres seront inscrites à la Bibliothèque Fédérale et seront publiées sur le site de la fédération. 

 

Pour la Fédération 

 

Présidence 

 

Vice-Présidence                                                                              Secrétaire 

 

 

 

 

Pour tous renseignements complémentaires, vous pouvez contacter Camille Nicolas tél : 0499/17.08.40  ou 

Thierry Renard tél : 0498/71.67.09 
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  A dj’ sondjî ?...... 
  

                                                                      INE  LEUNE WALONE 
  
  
  

                                  Nos p’tis-èfants èt leûs-èfants 
                              Iront -st-on djoû, dji creû, so l’leune. 
                             Rivinront-i  po l’ novèle An 
                            Po raconter leû tére tote breune ? 
  
                           Chal, so nosse tére, on lès prindrè 
                           po dès riv’nants d’on  drole di monde. 
                          Po mî comprinde, on l’zî d’mandrè 
                          si c’èst bin vrêye qui l’ leune  èst ronde. 
  
                         On l’zî d’mandrè ossu, c’èst sûr, 
                        à qwè ça chèv  d’aller si long ? 
                        Ont-i vèyou  è l’avintûre 
                        des djins come nos-ôtes  lès Walons ? 
  
                        Si c’èsteût l’cas, qué boneûr 
                       di saveûr  qui nosse vî pårler 
                        qui so  nosse tére a dès måleûrs 
                       bin long d’chal èst todi djåzé ! 
  
                       Cisse bone novèle va fwért sûr’mint 
                       ècorèdjî l’Fèdèråcion 
                      a  s’rimouwer corèdjeûs’mint 
                     po fé viker nosse vî Walon……. 
  
                   Dji m’ dispièrta : dj’aveû sondjî : 
                   Li leune èsteut todi bin la 
                   èt l’Fèdèråcion bin so pîd 
                   po on walon d’Lîdje ou d’Hèsta ! 
  
  
                                                               Paul BOLLAND 
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Po sûre todi avou dès simpes mots (Li qualificatif èst tofér d’vant l’ nom) 

 

Dji riyéve (verbe 102 du Stasse)dèdja tot tûzant a l’ tièsse qui m’ tchin aléve fé qwant(T d'vant 

ine vwèyèle en liaison) i sèrè d’vant ine vatche ,on pourcèt, dès poyes , dès cok d’înes (didon) , 

dès ågnes , minme on tchivå, (on dj’vå). La hôt so l’ gripète i-n-a-st-ine (il y a une) cinse, qwand 

vos arivez a kékes mètes (ou bin quéques mètes) on ètind tchanter l’ cok , lès vatches qui beûr-

lèt (Indicatif présent 3° personne du pluriel) èt l’ågne brêyant après s’ mame a s’ råyî l’ gueûye. 

Nos v’la èdon évôye d’ine bone ascohêye, (pas) po(-z-?) aler vèye lès bièsses dè cinsî, fêt-a-fêt 

qu’on monte, nos sintans l’odeûr  v’nowe dès åbes è dès fleûrs, i-n-a dès peûrîs , dès prunîs  

dès bilokîs ,dès poumîs, la divins l’on ètind ine muzique fwèrt plêhante, dès mohes al låme qui 

s’arèdjèt (Indicatif présent 3° personne du pluriel) totes a pôlènizer lès fleûrs qui d’vinront frûtè-

dje, al discandje èlle (pas de s au pluriel) 'nnè rîront avou on pô d’ nèctar po fé leû lame . Il èst 

dîh eûres, Li tchèt qu’èst v’nou avou nos ôtes èst tofér d’vins lès pates dè tchin, l’ aveût sûr 

mèzage (mèzåhe dans le Stasse) di prôtècsion ou bin c’èsteût po fé l’ convèrsåcion . 

Li tchin èsteût èn-alèdje, l’orèye al hoûte di cisse muzique v’nant dèl hôteûr. Dji tûse m’ tchin 

n’a nou no, vos alez rîre l’ tchèt nin pus, è-st-on obligî d’ lès noumer « Mèdor, kiki ou Patchou-

li » nèni nos lès loumans «  lu tchin … lu tchèt » èt i rèspondèt todi  a leûs  nos. Nos v’la a qué-

ques mètes dèl cinse nos-alans rîre.... 

Po l’ maçonerèye : 

Djåzer, tûzer, muzique , mûzer, li « S » inte deûs vwèyèles va div’ni « Z » såf si çoula fini  par on 

« E » mouwè,  come  djåse, tûse èt mûse.     

Ènnè , la c’è-st-a bin fé atincion, loukî a deûs fèyes ca deûs vwèyèles ni polèt nin si sûre, 

Dj’ènnè pou pus (lès « è » reste car il y a une consonne devant et derrière) 

Dj’ènn’a vèyou …(consonne devant ,voyelle derrière) 

Si vos ‘nnè volez …(voyelle devant (attention !qui peut être phonique), consonne derrière) 

Vos ‘nn’ årez… (voyelle devant et derrière) … 

on ‘nnè fîr ( chal li « on » èst  vèyou come vwèyèle), on ‘nn’ a djåzer,  l’on tape foû lès deûs 

« è »  , on ‘nnè veût bin avou nosse gram’mére, atincion li  « E » mouwè ni conte nin  . 

 

A sûre                                                                                    Pierre NEYS 

Oûy dj’aveû l’invèye di fé ine porminåde a l’ campagne. Nos èstiz l(Imparfait car -suite de oûy 

dj'aveû ), londi quinze di meûs d’ djun. Onk m’aveût djåzer d’ine cwène la å d’zeûr dè croupèt dè 

vièdje.(Viyèdje dans le Stasse) 

Aller . Tûzer. Djåzer. Rîre. Tchanter.( j'ai surligner uniquement ces 

verbes dans le texte)  
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AGENDA DES SPECTACLES 

Samedi 07 octobre 2023 à 19.30 h. 

Dimanche 08 octobre 2023 à 14.30h. 

 

AWAN-AYWAILLE, Salle la Renaissance, Rue Wacostet 24 

Lès Djoyeûs Lurons présentent 

« Li danseuse espagnole » 

Opérette de Cl. Deom 

Rés.: Mme Mancinelli 0496 30 76 56 

Samedi 07 octobre 2023 à 20 h. 

Dimanche 08 octobre 2023 à 14.30 h. 

Vendredi 13 octobre 2023 à 20 h. 

Samedi 14 octobre 2023 à 20 h. 

THEATRE WALLON VOROUTOIS–FEXHE,  Grand Route 127 

Les Jeunes Comédiens Ruraux présentent 

« Lès d’mèyes-doûs » 

D’Albert Marivoet 

Rés.: Jenny Swennen 04 250 31 15 

Vendredi 27 octobre 2023 à 20 h. 

Samedi 28 octobre 2023 à 20 h. 

Mercredi 01 novembre 20203 à 15h. 

WIHOGNE, Salle du Patro, Rue Lambert Dewonck 102 

Les Rôbaleûs di Slins présentent: 

« Aspiro Bèle-mére »  

Rés.: 04 342 40 00 du mercredi au vendredi de 12 à 17 h. 

Samedi 04 novembre 2023 à 19.30 h. 

Dimanche 05 novembre 2023 à 14.30 h. 

LIEGE Théâtre du TRIANON Rue Surlet 20  

Le Trianon présente: 

« Ernesse n’a nole tchance »  

De C. Derycke 

Adaptation de J. Thoune 

Rés.: 04 342 40 00 du mercredi au vendredi de 12 à 17 h. 

Samedi 04 novembre 2023 à 20 h. 

Dimanche 12 novembre 2023 à 14 h. 

LIERNEUX, Salle « Le Concorde », Jevigné 26 

L’Entente Jvignetoise présente: 

« Les mam’zulettes del vwezene »  

De C. Derycke 

Adaptation Yvonne Stiernet 
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Dj’èl-z-a-vèyou ! 

Tèyåte Walon d’vièdje 

On bê djoû a Wène ! c’èsteût lu seize sètimbe di ciste ånnêye, dj’a stu vèye one 

piéce di tèyåte è Walon. Djouwer  par ine atèlèye di guêy luron, lès  « Wihots » 

dès Waloneûs dè vièdje. Tot çoula trim’ler d’vins on cina , siya, one grègne , one 

heûre, rin qui l’dècôr valéve li dèplacemint. Adon la, bin assiou l’on rawardéve 

lès treûs côps , nos-èstans a l’hoûte, fåt nin rater lès prumîres rèpliques po 

comprinde ! 

Dja rouvî dè  dîre qui l’piéce èst di « Christian Deryke. On dit qui lès manèdjes ni 

vont pu ! »,  r’vnant a nos bèrbis, l’afère s’èmantche ,lu fème ram’tèye so si ome 

qu’ a-st-ine fèye qui va si mète li cwède å hatrê avou onk qui qwand i beûs on 

p’tit  vére piète li tièsse a cåse di s’feûte ,  tant-èt pus’ qui l’mamy vous s’fé 

qwite di s’ome èt l’wèzin  lu ossi qu’a-st-avou dès bisbrouyes avou s’fème, di-

mande l’asile politique å mêsse dèl mohone èt pé qu’çoula li père dè l’ marié 

vint plorer pace qui  lu avou a  pièrdou s’fème ! ! Èt la d’vins , n’a ‘ne fèye qui 

n’a nou problèmes,  min qui ram’tèye d’ine clapante vwè ?  

Tot çoula d’vins l’guêyeté , rîre ås låmes a s’hiyî l’boteroule , è treûs akes 

siv’plèt , tot plins  d’ bins po nosse santé. Fåt dîre qui l’mêsse dèl djowe a st-

avou di l’ovrèdje po fé roter a l’baguète lès dîh acteûres , djouwé come di 

djusse d’on gådin  ècsèpcionèl, sins  trawète d’vins l’tecse ,minme qui l’sofleû 

aveût dèl difigulté a sûre portant c’èsteût l’mèteû è cinne . 

One tote bèle après-nône a si n’ner dè bon timp, on plézîr por mi è pus c’èst 

qu’dj’a vèyou tot plin d’djônes qui mågré leûs p’tite èzitåcion a comprinde areût 

bin volou èsse so l’cinne po fé rîre tot l’monde , çoula èst bin li proûve qui 

nosse Walon r’vike d’ine plinte pèce. 

  Lès çis qu’on bin fé viker l’piéce sont so l’ vôye d’Arbrefontaine po r’mète li co-

vièrt è meûs novimbe . 

A rvèy                                                                          Pierre NEYS 
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Margaye d'vins lès rimès d' a Lamoureux 

  
 

Qwand c'èst qu' dji so tèmté dès Mûses 
Dji r'pinse a totes mès p'tites crapautes 
C'èst on p'tit passe-timp qui m' amuse 
Ca dj' èsteû sûr on drole d' apôte 
 
C'èst l' amoûr qu' èbelih mi vèye 
Dji profite di cès bons moumints 
Sins zèls dji n' åreû nole invèye 
Di djåzer avou sintumints 
 
Pace qui dji n' sicrî rin qu' dji n' pinse 
Tot r'tûsant ås tchôdès carèsses 
Di cès bèlès feumes d'vins mès brèsses 
 
Èt s' fåt-i djoûmåy' qui dji r'vinse 
D' l' ureûs timp dèl djônesse bènèye 
Avou m' pôve åme, qui s'aband'nêye 

RECETTE 

Fricadelles de Liège à la sauce blanche 

Ingrédients pour 2 personnes : 

½ kg de veau 

1 œuf 

30 gr de beurre 

3 biscottes, farine 

Épices : muscade, sel, poivre, laurier 

Lait 

Echalotes hachées, oignon 

Clou de girofle, persil haché 

Vinaigre 

Beure 

Préparation :  

Hacher la  viande de veau et la mélanger avec les biscottes qui auront trempé dans le lait. 

Ajouter l’œuf, la muscade, les échalotes, saler, poivrer. 

Faire des boulettes. 

Faire cuire les boulettes ainsi obtenues dans de l’eau salée à laquelle on ajoutera un oi-

gnon piqué d’un clou de girofle et une feuille de laurier. 

Laisser cuire 1 heure, sans couvrir. 

Sauce : 

Faire fondre le beurre et y ajouter la farine. Allonger avec du bouillon de cuisson, ajouter la 

muscade, le persil haché, un filet de vinaigre, saler, poivrer. 
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Nouveau : 4ème édition 

 

Dictionnaire wallon-français et français-

wallon 

+conjugaison de Simon Stasse 

25 €  + 10 € de frais de port 

Lès djåspinerèyes d’Èl Ré 

Avou Jean-Marie REMACLE, dispoy pus di doze annêyes  

0479 / 12 36 79 ou 087 / 37 63 62 

 

On-z-î aprind a djåzer  l’ walon tot copinant … 

avou l’tins dèl lére èt d’ènnè riyoter !        

On y apprend à parler le wallon en copinant … en prenant le temps de le lire et d’en rire ! 

 

Quand et où ? 

Le 4ème mardi du mois à 20 H 

Ex-maison communale de La Reid 

Place du Marais 1 

4910  THEUX 

 

 

 

Autre information pour la rubrique : Li walon so lès-ondes 

RADIO 4910 THEUX  FM-DAB 92.9 + radio 4910.be 

Tous les samedis à 9H10’ : « 4910 Bondjoû » Emission présentée par Jean-Luc 

et Antoine avou Jean-Marie Remacle (0479/12 36 79) èt Joël Baum 
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COPIN’REYES 

BIBLIYOTÉKES 

REUNIONS LITTERAIRES 

Bibliyotéke dès pårlers dèl Walon’rèye  

Musée de la Vie wallonne  

Cour des mineurs, 4000 LIEGE 

Baptiste FRANKINET : Tél : 04/237.28.50  

Courriel :bdw@viewallonne.be .  

ROYAL CAVEAU LIEGEOIS se réunit au 

Tchantchès.  Les 2èmes  jeudis de 19h30 à 21h30.  

Rapoûlèdje, vîlès tchansons.  

Contact: 04 362 58 38 

email: jeanine.salenbien@skynet.be  

LI CAVÔ HUTWÈS  085/21.10.39 

1erjeudi à 19h30. A nosse baraque, rue Malle Terre 

TIHANGE. Parler, lire, écrire et chanter en wallon. 

CÈRKE DÈS SÎZES WALONES DI SPÅ .  

Les 2e mercredis à 14h, Aux Capucins, Rue Vaux-
Hall, 39 à Spa 

Les  3e jeudis à 20H, Centre Culturel de SPA, Rue 
Servais, 8 

Tel Président Pol Mersch: 0498/38.38.87 

 

CÈRKE DÈS SÎSES WALLONES DI STOU-
MONT.  

Les 1er mardis à 13h30, à l’école communale de 
la Gleize 

Contact: 087 77 30 00 (Centre Culturel de Spa) 

THIMISTER-CLERMONT « Lès K’picîs dè 

walon » 

Le 1ier  jeudi du mois de 19h.45 à 22h.00 

Local Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-

Thimister 

Animateurs: Jacques Jamar (087/44.51.40) et Céleste  

Schoonbroodt (087/44.64.68) 

NOSSE COPIN’RÈYE 087/46.93.98. 

Les 1ers  vendredis de 16h à 17h30. Centre Administratif    

R. Neuve 35 à PEPINSTER. 

 

 COPIN’REYE DI WAREME 019/32.45.35 P. 

Roth 

Un mardi sur deux, de 16h.30 à 18h. Au local des loisirs de 

la ville 

Li copin’reye di Oûpêye 

Tous les lundis de 17 à 19 heures à la bibliothèque d’Ou-

peyeRenseignements : 04/248.13.05  

Stâvleû djâze walon 

1er et 3ème mardi du mois à 19h30 

Quai des Vieux Moulins (salle Electrabel) à 4970 Stavelot 

Contact: Mr Legrand—0475/33.71.24 

Table de conversation en wallon à 

Visé  0486 / 57 44 05  

Chaque semaine (sauf congés scolaires) alternativement 

vendredi de 14h à 16h et samedi de 10 h à 12h 

A la Maison de  la Laïcité, rue des Béguines 7A 

l'Escale, à Esneux 

Tous les 3èmes jeudi du mois entre 14 et 16h 

des chansons, des poésies, des sketchs et une pause vers 

15h avec pâtisseries café et pèkèt offerts pour 6 € par an 

sous la houlette d’ Henri Borguet 

Contact: K. Burgeon : kathy.burgeon@esneux.be 

Copinerèye di Hèsta  

Un lundi sur deux de 14 h 30 à 16 h 30  

Bibliothèque René Henoumont 

Rue Large-Voie, 10 

4040 Herstal 

 Contact 0474/43 12 98 

Copinerèye di Sprimont  

Les 1ers jeudi du mois de 14 h à 16 h  

Salle Saint Martin 

Derrière l’église de Sprimont 

Contact: 0476/36.74.05 

 

LIEGE TABLE DE CONVERSATION WALLONNE  

Librairie Toutes Directions à 4000 Liège, derrière l'hôtel 

de ville—rue de la Violette, 3  

un dimanche par mois, de 11.30 à 13h  

Contact : Manu Pecqueux +32(0) 42622064; +32(0)
496703772. manu. pecqueux@gmail.com  

mailto:bdw@viewallonne.be
mailto:jeannine.salembien@skynet.be
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COURS DE LANGUE ET DE  

LITTERATURE WALLONNES 
LI WALON SO LÈS-ONDES 

C.R.I.W.E  04/342.69.97. Les mardis de 19h à 21h 

(hors vacances) rue Surlet 10 à 4020 LIEGE. 

Institut d’Enseignement de Promotion 

Sociale de la Communauté Française 

d’Ans/Alleur 

Rue Georges Truffaut 37 à 4432 Alleur tél. : 

04/239.80.30  

Tous les mercredis de 18h30 à 21h. 

U3A NOSSE LINGADJE 04/370.18.01 

Les vendredis de 9h à 12h. Marché Couvert 

Rue J.Prevers 1 LIEGE Droixhe. 

 

LES AMIS DE LA FN 04/264.06.63 

Lundis et mercredis à 20h30  Atelier de Théâtre Wallon. 

Charlemagn’rie rue H.Nottet 11, Herstal. 

 

DJOYEÛS WALONS D’SO LÈS 
C’MONES  

Pour tous : le mardi de 16 à 18 heures  

Local : Centre Culturel de Seraing, rue Renaud Strivay à 

4100 SERAING     

R.JOELANTS 04/336.09.56. / F.CHAUMONT 

04/336.21.79 

 

F.P.S. ROCOURT  04/248.18.70. Les mardis de 

17h30 à 19h.. Cercle Culturel communautaire de Ro-

court. 

 

« Lès K’picîs dè walon »Thimister-

Clermont 

Le premier jeudi du mois    de 19h45 à 22h00 pour le 
groupe "Copin'rèye" de 19h45 à 22h00 
Le troisième jeudi du mois de 19h45 à 22h00  pour le 
cours de wallon  
Local : Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-
Thimister 
SCHOONBROODT Céleste 

Rue de l'Egalité, 25 

4890 THIMISTER 

Tél : 087/44.64.68 

Gsm : 0485/61.79.64  

celestesch@hotmail.com  

RADIO HESBAYE  FM 107.5 

Les jeudis de 19h30 à 21h. R.Joannes 019/32.81.64. 

VIVACITE RTBF  FM 90.5   

Jacques Warnier et Louise Moor—Les lundis de 20h00 à 

23h00  - « SÎZE WALONE ». 

RADIO PLEIN SUD  FM 93.5   

tel : 04/275.45.82— Jeudis de 8h30 à 12h animée par 

Paula. Les samedis de 13h30 à 17h par l’animateur Jean-

Claude. 

RADIO RFB Villers FM 107.9 

Tél. : 085/ 21.49.86  -  Présentation  René Motin -Le lun-

di de 19 à 22h – "come es nos mohone" 

« BULLETIN WALLON »   

Dépôt légal N° BD 29975, adressé aux associations, 
auteurs et membres en règle de cotisation.      
Associations 30 € (3 exemplaires), auteurs et 

membres 15 € . 

Compte BE39 0689 3137 3819   de la F.C.W 
Liège, 4000 LIEGE. Indiquez la ou les adresses en 
communication. 
Avec l’aide de la Fédération Wallonie-Bruxelles et 

du Conseil des langues endogènes, de la Province 

de Liège et du Service des Affaires Culturelles, de la 

commune de Blegny.  

Les articles publiés n’engagent que la responsabili-

té de leurs auteurs.  

Éditeur responsable :  Thierry Renard 

0498/71.67.09 

Ruelle des Chats, 3—4360 Oreye 

bulletinwallon@outlook.be 

RADIO RCF LIÈGE – 93.8 FM 

« Li Bone Novèle », une émission produite par Gilles 

Monville qui vous livre chaque semaine son adaptation 

en wallon de Liège des trois textes liturgiques domini-

caux. 

3 diffusions de 30 min par semaine -Diffusion le ven-

dredi à 19H30 -Rediffusion le samedi à 02H00 et le 

dimanche à 13H00 -À écouter également via l’applica-

tion mobile RCF et sur www.rcf.be 

« Rapoûlèdje divins les lîves » cercle de lecture  

le troisième samedi du mois de 10h à 12h                        
(cette année 2018 , ça changera en 2019 où ce sera le 4è 
samedi du mois)   

à l’Espace Polyvalent de la Bibliothèque Chiroux.          
Entrée par la place des Carmes 

Contact : isabelle.banchereau@provincedeliege.be 
ou 04 279 5240 


